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Saha (Yakut) Masallarında Sıfat-Fiil ve Zarf-Fiiller 

Participles and Gerunds in Sakha (Yakut) Tales 

 

M. Fatih KİRİŞÇİOĞLU6 Doğan ÇOLAK7 
 

ÖZET 

Saha Türkçesinde sıfat-fiile karşılık olarak aat tuoxuur, zarf-fiil terimine karşılık olarak sıhıat 

tuoxtuur terimleri kullanılmaktadır. Her iki fiilimsi türü de işlevsel olarak Türkiye Türkçesindeki 

karşılıklarıyla paralel özellikler göstermekle birlikte kullanılan ekler arasında bazı farklılıklar 

bulunmaktadır. Ayrıca zarf-fiiller nicelik olarak Türkiye Türkçesinde oldukça fazla iken Saha 

Türkçesinde nispeten daha azdır. Bu çalışmada, sözlü kültürün taşınmasında önemli yere sahip 

halk edebiyatı türlerinden biri olan masallarda sıfat-fiil ve zarf-fiiller incelenecektir. Saha 

Türkçesinde masal terimine karşılık olarak kepseen ve ostuoruya terimleri kullanılmaktadır. 

Kepseen, Türk lehçelerinde geple-/gepir- “konuşmak, anlatmak” şeklinde görülen fiilin kökü 

olan kep’ten gelmektedir. Kepsee- “bir şeyi söylemek, anlatmak, hikâye etmek, ilan etmek, izah 

etmek” demektir. Bu fiilden kepseen kelimesi türetilmiştir. Ostuoruya ise Rusça’da “tarih; 

hikâye; olay, vaka” anlamlarına gelen istoriya’nın Sahacalaşmış şeklidir. İnceleme, Nikolay 

Yakutskay (2008)’ın Ostuoruyalar, Nomoxtor, Kepseenner, Sehen “Masallar, Efsaneler, 

Hikâyeler, Uzun Hikâye” isimli eserinden seçilen Kuоbах Kuturugа “Tavşanın Kuyruğu”, 

Ucurğаy-Bааtır “Ucurğay Baatır”, Оy Duоrааnа “Yankı”, Еhе Оğоtun Еrеydеех Sırııtа “Ayı 

Yavrusunun Zorlu Yolculuğu”, Kеğе Оrоspuоy “Haydut Keğe” adlı beş masal üzerinde 

gerçekleştirilecektir. Masallarda kullanılan sıfat-fiil ve zarf-fiiller kendi içlerinde tasnif edilerek 

işlevsel kullanım alanları tespit edilecektir. Bulgular sonuç kısmında değerlendirilecektir. 

Anahtar Kelimeler: masal, sıfat-fiil, zarf-fiil. 

ABSTRACT 

In Sakha Turkish, the term aat tuoxuur is used as the equivalent of participle while the term 

sıhıat tuoxtuur is used as the equivalent of gerund. Although both of these verbal types have 
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functionally parallel features with their Turkish equivalents, there are some differences 

between the suffixes used. In addition, while gerunds are quite high in quantity in Turkish, 

they are relatively less in Sakha Turkish. In this study, participles and gerunds shall be analyzed 

in tales, which are one of the folk literature genres that have an important place in the transfer 

of oral culture. In Sakha Turkish, the equivalents of the term tale are kepseen and ostuoruya. 

Kepseen comes from the word kep, which is the root of the verb geple-/gepir- meaning “to 

speak, to tell” in Turkish dialects. Kepsee- means “to tell something, to narrate, to tell a story, 

to announce, to explain”. Ostuoruya, on the other hand, is the Sakha version of istoriya which 

means “history, story; event, incident” in Russian. The analysis shall be carried out on five tales 

selected from Nikolay Yakutskay’s (2008) book called Ostuoruyalar, Nomoxtor, Kepseenner, 

Sehen, meaning “Tales, Legends, Stories, Long Story”. These tales are Kuоbах Kuturugа 

“Rabbit's Tail”, Ucurğаy-Bааtır “Ucurğay Baatır”, Оy Duоrааnа “Echo”, Еhе Оğоtun Еrеydеех 

Sırııtа “The Tough Journey of the Bear Cub”, Kеğе Оrоspuоy “Bandit Keğe”. participles and 

gerunds used in these tales shall be classified within themselves and their functional usage 

areas shall be determined. Findings shall be analyzed in the conclusion part. 

Key words: tale, participles, gerunds. 

0. Giriş 

Saha Türkçesinde masal terimine karşılık olarak kepseen ve ostuoruya terimleri 

kullanılmaktadır. Bunlardan kepseen, Sahaların kendilerine ait olan masalları, ostuoruya ise 

Saha Türkçesine uyarlanmış Rus masallarını ifade ettiği bilinmektedir (Seroşevskiy, 1896, s. 

572). Kepseen, Türk lehçelerinde geple-/gepir- “konuşmak, anlatmak” şeklinde geçen fiilin 

kökü olan kep’ten gelmektedir. Kepsee- “bir şeyi söylemek, anlatmak, hikâye etmek, ilan 

etmek, izah etmek” demektir (Pekarskiy, 1945, s. 478). Kepseen, işte bu kepsee- fiilinden 

türemiştir. Ostuoruya ise Rusça istoriya “tarih; hikâye; olay, vaka”nın Sahacalaşmış şeklidir. 

Ancak günümüzde her iki masal türü için de ostuoruya’nın kullanımı yaygınlaşmıştır. 

Saha masalları konuları bakımından üç gruba ayrılmaktadır. Bunlar: 

- Olox Cahax Ostuoruyalar “Gündelik masallar” 

- Xamsıır Xaramay Tuhunan Ostuoruyalar “Hayvan Masalları” 

- Alıptaax Ciktieleex Ostuoruyalar “Büyü Masalları”. 

Bu çalışma, Nikolay Yakutskay (2008)’ın Ostuoruyalar, Nomoxtor, Kepseenner, Sehen 

“Masallar, Efsaneler, Hikâyeler, Uzun Hikâye” isimli eserinden seçilen Kuоbах Kuturugа 

“Tavşanın Kuyruğu”, Ucurğаy-Bааtır “Ucurğay Baatır”, Оy Duоrааnа “Yankı”, Еhе Оğоtun 

Еrеydеех Sırııtа “Ayı Yavrusunun Zorlu Yolculuğu”, Kеğе Оrоspuоy “Haydut Keğe” adlı beş 
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masal üzerinde gerçekleştirilmiştir. Bu masallardan Ucurğаy-Bааtır “Ucurğay Baatır” gündelik 

masallar sınıfına dâhilken diğerler hayvan masalları sınıfına girmektedir.  

Masallardan alınan örnek cümlelerin sonunda parantez içerisinde,  örneğin yer aldığı masalın 

adının kısaltması ile paragrafın numarasını belirtmiştir. Metnin sonunda yer alan kısaltmalar 

başlığı altında parantez içerisindeki kısaltmaların karşılıklarına yer verilmiştir. Örnek cümlelerin 

Saha Türkçesi italik, Türkiye Türkçesi karşılığı normal olarak yazılmıştır. Ekin geçtiği yer koyu 

olarak gösterilmiştir. Ele alınan bu masallardaki sıfat-fiil ve zarf-fiiller kendi içlerinde tasnif 

edilerek bulgular sonuç kısmında değerlendirilmiştir. 

1. Sıfat-Fiiller 

Fiillerin sıfat görevinde kullanılan şekillerine sıfat-fiil denmektedir. Korkmaz (2007), sıfat-fiili 

şöyle tanımlamıştır: “Sıfat-fiiller, bir yanları ile sıfat bir yanları ile fiildirler. Fiil özellikleri 

dolayısıyla, kendilerinde var olan hareket ve zaman kavramlarını, ad oldukları sıfata aktararak 

varlıkları ve nesneleri hareket ve zaman gösterme özellikleri ile geçici olarak vasıflandırırlar” 

(Korkmaz, s. 784). Saha Türkçesinde sıfat-fiil terimi için aat tuoxtuur “isim-fiil” 

kullanılmaktadır. Saha Türkçesinde kullanılan sıfat-fiillerin anlam ve işlevi Türkiye 

Türkçesindeki anlam ve işlevlerden farklı değildir. Antonov vd. (2009) sıfat-fiillerin, sıfat ve 

çekimli fiil gibi anlamlı ve görevli fiillerden türetilmiş olduğunu belirtmiştir (Antonov vd., s. 

171). 

Saha Türkçesindeki sıfat-fiiller ifade ettiği zaman göre 3’e ayrılır: geçmiş zaman sıfat-fiilleri, 

şimdiki/geniş zaman sıfat-fiilleri, gelecek zaman sıfat-fiilleri. 

1.1. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri 

Saha Türkçesinde geçmiş zaman sıfat-fiili olarak dört ek kullanılmaktadır: -TAx, -BIt, -BAtAx ve 

-A ilik. Bunlardan -A ilik ile ilgili incelenen masallarda hiç örnek yer almazken -BAtAx ile ilgili bir 

örnek tespit edilmiştir. İncelenen masallarda Saha Türkçesi geçmiş zaman sıfat-fiilleri ile ilgili 

örnekler şunlardır: 

1.1.1. -TAx 

Türkiye Türkçesindeki -DIk sıfat-fiil ekinin Saha Türkçesindeki karşılığıdır. -TAx sıfat-fiili, Saha 

gramerlerinin tamamında sıfat-fiil eki olarak ele alınmıştır. -TAx sıfat-fiilinin iyelik ve yer hâli 
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ekleri ile birlikte kullanımı yaygındır. Ancak bu şekildeki kullanımı sıfat-fiil değil, zarf-fiil 

işlevindedir. İncelenen masallardaki örneklerin tamamında zarf-fiil işlevi tespit edilmiştir. 

Türkiye Türkçesindeki -DIğIndA zarf-fiil eki göz önüne alındığında, Saha Türkçesindeki bu 

durumun Türkiye Türkçesi ile paralellik arz ettiği söylenebilir. 

-TAx sıfat-fiilinin -DIk eki fonksiyonundaki anlam ve işlevini ise -BIt eki üstlenmiştir. Dolayısıyla 

bununla ilgili hususiyetler -BIt ekinin anlatıldığı bölümde değerlendirilmiştir. -DIğIndA 

fonksiyonundaki -TAx sıfat-fiilinin iyelik ve yer hâli ekleriyle kullanıldığı örnekler ise zarf-fiiller 

başlığı altında ele alınmıştır. 

1.1.2. -BIt 

-BIt, Türkiye Türkçesindeki -mIş sıfat-fiil ekinin Saha Türkçesindeki karşılığıdır. Bu ek, yalın 

hâlde veya iyelik ekleri alarak kullanılır. Eklendiği fiilin son ünsüzüne ve ünlü uyumuna göre 12 

farklı şekilde kullanılmaktadır (Kirişçioğlu, 1999, s. 129): 

Ünlü, diftong, -l, -r ve -y'den sonra  -bıt, -bit, -but, -büt 
-k, -p, -s, -t ve -x sonra   -pıt, -pit, -put, -püt 
-m, -n, -ñ sonra     -mıt, -mit, -mut, -müt 

İncelenen masallarda yer alan yalın hâldeki örneklerinden bazıları şunlardır:  

Еhе kеnnigеr sаspıt, kuttаmmıt kuоlаhınаn: (KK18) 
Ayının arkasına saklanıp korkmuş bir sesle: 

Sееrkееn-sеhеn оğоnńоr, sаnааrğааbıt kurduk, bıtıgın tаrbаnаr uоnnа еtеr: (UB56) 
Yaşlı Seerkeen Sehen üzülmüş gibi bıyığını kaşımış ve konuşmuş: 

Еn ülеttеn üöskееbit buхаtıırgın.(UB59) 
Sen emekle yaratılmış bir bahadırsın. 

Mas хаppıt lаbааtıgаr оlоrо tühееt… (KO36) 
Ağacın kurumuş dalında yaşarken… 

-BIt, Türkiye Türkçesindeki -mIş sıfat-fiil ekinin Saha Türkçesindeki karşılığı olmasına rağmen -

DIk sıfat-fiili anlam ve işleviyle de kullanılır: 

İyеbin, törööbüt аrğахpın kördüübün. (EOES58) 
Annemi, doğduğum inimi arıyorum. 

Оl sımııttаr sıppıt sirdеrigеr kiirеn sınńаnааrı sıtаrbın аğаy kıttа, bu хоtоy kеlеn, min 
ürdübеr tüspütе. (UB26) 
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Bu yumurtaların bulunduğu yere dinlenmek için girmemle birlikte bu kartal gelip benim 
üstüme indi. 

Ucurğаy-bааtır хоtоy аğаlаn biеrbit хаrаğın ılаn körör. (UB42) 
Ucurğay Baatır, kartalın getirdiği gözü alıp bakmış. 

Оl kiirеn, bili mоğоy biеrbit хаrаğınаn körbütе: (UB46) 
O içeri girdiğinde, az önce yılanın verdiği gözle bakmış: 

Ucurğаy-bааtır ülеspit sirdеrigеr tiiyеn kеlеr. (UB61) 
Ucurğay Baatır sözleştikleri yere gelmiş. 

İncelenen masallarda yer alan iyelik ve hâl ekli örneklerden bazıları şunlardır:  

Оğоnńоr bu bulbut ucurğаyıttаn tugu оñоruохtааğın bilеrе. (UB7) 
Yaşlı adam bu bulduğu ucurğaydan ne yapacağını biliyormuş. 
I-ıı, оğоnńооr, tüöhеybitiñ çахçı еbit… (UB6) 
Hey, yaşlı adam, bunadığın belli. 

Kini tugu еppitin оyuur ihittеn еmiе tеbis-tеññе ütüktеr. (OD15) 
Ormanın içinden onun söylediği gibi ses tekrar etmiş. 

1.1.3. -BAtAx 

-TAx ve -Bıt sıfat-fiillerinin olumsuzudur. Ek, yalın hâlde veya iyelik ekleri alarak kullanılır. 

Eklendiği fiilin son ünsüzüne ve ünlü uyumuna göre 12 farklı şekilde kullanılmaktadır 

(Kirişçioğlu, 1999, s. 128): 

Ünlü, diftong, -l, -r ve -y'den sonra  -batax, -betex, -botox, -bötöx 
-k, -p, -s, -t ve -x sonra   -patax, -petex, -potox, -pötöx 
-m, -n, -ñ sonra     -matax, -metex, -motox, -mötöx 

İncelenen masallarda bu sıfat-fiil ile ilgili bir örnek tespit edilmiştir: 

…kini urut хаhаn dа istibеtех kеrе kuоlаstаах çııçааğа çırılıır. (UB3) 
…onun daha önce hiç duymadığı güzel sesli bir kuş ötüyormuş. 

1.2. Şimdiki/Geniş Zaman Sıfat-Fiilleri 

Saha Türkçesinde şimdiki/geniş zaman sıfat-fiili olarak iki ek kullanılmaktadır: -r/-Ar/-IIr ve -

BAt. İncelenen masallarda Saha Türkçesi şimdiki/geniş zaman sıfat-fiilleri ile ilgili örnekler 

şunlardır: 
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1.2.1. -r/-Ar/-IIr 

-r/-Ar/-IIr, Türkiye Türkçesindeki -Ar ve -An sıfat-fiil ekinin Saha Türkçesindeki karşılığıdır. Bu 

ek yalın hâlde, diğer hâl veya iyelik ekleriyle kullanılır. Çok heceli fiillerden sonra -r; tek heceli 

fiillerden sonra -Ar (-ar, -er, -or, -ör); uzun ünlü ve diftonglardan sonra ise -IIr (-ıır, -iir, -uur, -

üür) şeklinde gelir (Kirişçioğlu, 1999, s. 129). İncelenen masallarda yer alan yalın hâldeki 

örneklerinden bazıları şunlardır:  

Kеpsiillеr еbееt, bılır Lııbаrа diеn kihi оlоrbutа diеn. (OD1) 
Anlatılanlara göre eskiden Lııbara diye biri yaşarmış. 

Оyuur ihittеn, ırаах köstör оy tıаlаr kеtехtеrittеn хаs dа tögül töхtürüyеn, kiniехе: 
(OD31) 
Ormanın içinde, uzakta görünen küçük ağaçların arkalarından birkaç defa tekrarlanarak 
ona: 

“Оk-siе! Kııl böğö dii!” dii sаnааn, еhе оğоtо uugа köstör kıılgа tılın kördörör. (EOES31) 
“Ooo! Kuvvetli bir hayvan!” deyip ayı yavrusu suda görünen hayvana dilini göstermiş. 

Tаlаhа ürdügеr turаr еhе оğоtun mеyiitе еrgiyеr, охtоn, uugа kür gınа tühеr. (EOES32) 
Söğüt ağacının üzerinde duran ayı yavrusunun başı dönüp devrilerek küt diye suya 
düşmüş. 

Bu bааr! Bu turаr Kеğе оrоspuоyu tutuñ! — dеhеn aymаnаllаr. (KO34) 
Burada! Burada duran Haydut Keğe’yi yakalayın! diye bağırmışlar. 

İncelenen masallarda yer alan iyelik ve hâl ekli örneklerden bazıları şunlardır:  

İti kim kinini ıñırаrın, аhаtааrı gınаrın bilbеt. (EOES9) 
Onu dışarı çağıranı, onu yedirmek isteyeni bilmiyormuş. 

Оnnо хаyа ürdügеr üs sımııt sıtаrın bulаn, ölüöm duо, tеhеmmin, utахpın хаnnаrbıtım. 
(UB26) 
Orada kayanın üzerinde duran üç yumurta bulunca, öleceğim ya, delip içerek 
susuzluğumu giderdim. 

Оyuur üünеrin, küöх оt bааrın, kеrеçееn ürüyе süürdеrin bilbеtе.(EOES2) 
Ormanda yetişenleri, yeşil otların hiçbirini, derelerin güzelce akışlarını bilmezmiş. 

1.2.2. -BAt 

Bu ek, Eski Türkçeden beri kullanılagelen -mAz ekinin Saha Türkçesindeki hâlidir (Çolak, 2019a, 

s. 26). Yalın hâlde, diğer hâl veya iyelik ekleriyle kullanılır. Eklendiği fiilin son ünsüzüne ve ünlü 

uyumuna göre 12 farklı şekilde kullanılmaktadır (Kirişçioğlu, 1999, s. 129-130): 

Ünlü, diftong, -l, -r ve -y'den sonra  -bat, -bet, -bot, -böt 
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-k, -p, -s, -t ve -x sonra   -pat, -pet, -pot, -pöt 
-m, -n, -ñ sonra     -mat, -met, -mot, -möt 

İncelenen masallarda yer alan yalın hâldeki bir örnek tespit edilmiştir:  

Kini sılаyаr diеni bilbеt sındааhınnаах, ucurğаy sааhın kurduk еrillеğеs iñiirdеех еbit. 
(UB20) 
O yorulmak nedir bilmeyen kuvvetli, ağacın toprak üstündeki kökü gibi kıvrımlı ve 
dayanıklıymış. 

İncelenen masallarda yer alan iyelik ve hâl ekli bir örnek tespit edilmiştir:  

Оl еrееri оğоnńоrdоох еmеехsin ülеliir ülеlеrin ıаrахаnıttаn ıtааbаttаr, оğоlоrо 
suоğuttаn, kinilеr ааttаrın ааttаtаr tuох dа хааlbаtıttаn ıtаhаllаr. (UB2) 
Fakat yaşlı adamla kadın çalıştığı işlerin ağır olmasından ağlamaz, çocukları olmadığı için, 
onların adını devam ettirecek birisi kalmadığı için ağlarlarmış. 

1.3. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri 

Saha Türkçesinde gelecek zaman sıfat-fiili olarak üç ek kullanılmaktadır: -IAx, -(I)mIAx ve -IA 

suox. İncelenen masallarda Saha Türkçesi gelecek zaman sıfat-fiillerinden sadece -IAx eki ile 

ilgili bir örnek tespit edilmiştir. 

1.3.1. -IAx  

Türkiye Türkçesindeki -AcAk sıfat-fiil ekinin Saha Türkçesindeki karşılığıdır. Yalın hâlde veya 

iyelik ekleri alarak kullanılır. Ünlü ile başlayan bir ek aldığında sonraki x sesi yumuşayarak ğ’ye 

döner. Ünlü uyumuna göre -ıax, -iex, -uox, -üöx şekillerini alabilmektedir (Kirişçioğlu, 1999, s. 

131). 

Nоruоt sitе bаttааn tutааrı ıksаtаr, bаrıах-kеliех sirin bulbаkkа, siiktеех Sir iyеttеn 
kördöhör: (KO7) 
İnsanlar onu yakalayıp zulmetmek için sıkıştırmış; gidecek gelecek yer bulamayınca 
rutubetli yer ruhundan yardım istemiş: 

2. Zarf-Fiiller 

Zarf-fiiller, fiilin hareket hâlini ifade eden fiilden türemiş zarf fonksiyonundaki kelimelerdir. Fiil 

çekimine girmedikleri için kişi ve kesin bir zaman kavramı taşımazlar. Cümlede çoğunlukla 

kelimeler arasında bir ilgi kurarlar (Atabay, Kutluk & Özel, 1983, s. 274). Saha Türkçesinde zarf-

fiil terimine karşılık olarak sıhıat tuoxtuur terimi kullanılmaktadır. Kullanım, işlev ve tanımı 
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Türkiye Türkçesi ile paralellik gösterir. Korkina vd., zarf-fiilleri şöyle açıklamıştır: Fiili çeşitli 

şekillerde niteleyen ve ekleri vasıtasıyla başka fiillerle ilişki kurulmasını sağlayan fiil kalıplarıdır 

(1982, s. 240). 

Saha Türkçesinde kullanılan zarf-fiil ekleri şunlardır: -An/-n, -A/-II, -(I)mInA, -BAkkA, -AArI, -

(I)mAArI, -AAt, -mAAt, -BItInAn ve -BIççA. Bu eklerden -mAAt ve -BIççA ile ilgili incelenen 

masallarda örnek tespit edilememiştir. Zarf-fiillerle ilgili incelenen masallarda tespit edilen 

örnekler şunlardır: 

2.1. -An/-n 

Ünsüzlerden sonra -An (-an, -en, -on, -ön); ünlü, uzun ünlü ve diftonglardan sonra -n, şeklinde 

eklenir. Çok sık kullanılan bir zarf-fiil ekidir. Genellikle tasvir fiil oluşumda kullanılır (Antonov 

vd., 2009, s. 185). Asıl hareketten önceki hareketi ve asıl hareket başlamadan bu hareketin 

bitmesi gerektiğini ifade eder” (Kirişçioğlu, 1999, s. 131-132). İncelenen masallarda yer alan 

örneklerinden bazıları şunlardır: 

Оl ıstаnаn, Kuоbах kuturugun töbötün bıhа tühеn kеbispit. (KK3) 

O öne doğru atılınca tavşanın kuyruğunun ucu kopup düşmüş. 

Оyuurgа tахsаn ıtıı оlоrdоğunа, Еhе tiiyеn kеlbit. (KK5) 

Ormana gidip ağlarken yanına ayı gelmiş. 

Оğоnńоr töhö dа аççıgın, ciеtigеr türgеnnik tiiyеn sınńаnıаn bаğаrbıtın ihin, (UB3) 

Yaşlı adam biraz acıktığı için evine hızlıca gidip dinlenmek isterken 

Kötön kuоppututtаn üоrеn, külеn lаhıgırаtаr. (KO15) 

Uçup kaçmasıyla sevinip gülerek ötmeye başlamış. 

2.2. -A/-II 

Ünlü, uzun ünlü ve diftongla biten fiillerden sonra -II (-ıı, -ii, -uu, -üü); ünsüz ile biten fiillerden 

sonra -A (-a, -e, -o, -ö) şeklinde eklenir. Genellikle tasvir fiil oluşumunda ve fiillerden teşkil 

edilen ikilemelerde kullanılır. Esas hareketle aynı anda gerçekleşen hareketi belirtir (Korkina 

vd., 1982, s. 245; Kirişçioğlu, 1999, s. 132). İncelenen masallarda yer alan örneklerinden 

bazıları şunlardır: 

“lаp” gınа tüspüt dа (KK3) 

tak diye kapanınca 
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Sınńаnа, аhıı tühеn bаrаn ucurğаyın tаñаstааbıtınаn bаrаr. (UB6) 

Dinlenip yemeğini yiyerek ağacı yontmaya başlamış. 

Sаrsıаrdааññı cıbаrgа çuñkuyаn turаr оyuur diеki körö-körö, suturugun çоçоñnоtоr: 

(OY3) 

Sabah ayazında sıkılarak ormana doğru bakıp yumruğunu sallamış: 

Tахsаr suоlun bаtıhаn, kuttаnа-kuttаnа, sıılаn ispit. (EOES5) 

Çıktığı yolu takip ederek korka korka sürünüp gitmiş. 

 

2.3. -(I)mInA 

-mına, -mine, -muna, -müne olmak üzere dört şekli vardır. Ünsüzlerden sonra araya -I- 

ünlüsünü alarak eklenir. Olumsuz anlam ifade eder (Antonov vd. 2009, s. 245; Kirişçioğlu, 1999, 

s. 131-132). İncelenen masallarda bu fonksiyonda bir örnek tespit edilmiştir: 

Kеğе оrоspuоy, barar-keler sirin bulumunа ıksааn, аnı хаrа tıаğа süüren taхsаr, mаstаrı 
kuuspахtıı-kuuspахtıı, kördöhör: (KO15) 
Haydut Keğe gidecek gelecek bir yer bulmayınca çaresiz kalıp şimdi de kara ormana 
koşarak gitmiş, ağaçları kucaklaya kucaklaya yardım istemiş: 

2.4. -BAkkA 

-BAt sıfat-fiilinin üzerine -ka yönelme hali ekinin getirilmesi suretiyle oluşmuştur. Olumsuz 

anlam ifade eder. -(I)mInA zarf-fiil ekinden daha yaygın kullanıma sahiptir (Antonov, vd 2009, 

s. 189; Kirişçioğlu, 1999, s. 132). Eklendiği fiilin son ünsüzüne ve ünlü uyumuna göre 12 farklı 

şekilde kullanılmaktadır: 

Ünlü, diftong, -l, -r ve -y'den sonra  -bakka, -bekke, -bokko, -bökkö 
-k, -p, -s, -t ve -x sonra   -pakka, -pekke, -pokko, -pökkö 
-m, -n, -ñ sonra     -makka, -mekke, -mokko, -mökkö 

İncelenen masallarda yer alan örneklerinden bazıları şunlardır: 

Оl еrееri оğоnńоr ucurğаytаn bıhаr оğоtun sitе оñоrbоkkо еrе ölbüt. (UB7) 
Fakat ucurğayı yontup hazırladığı çocuğu tam olarak bitiremeden ölmüş. 

İеhin sitе ülеlееbеkkе ölön хааlbıtа (UB8) 

Borcu karşılığında yeterince çalışamadan ölüp gitti 

Bаrıах-kеliех sirin bulbаkkа, siiktеех Sir iyеttеn kördöhör: (KO8) 

Gidecek gelecek yer bulamayınca rutubetli yer ruhundan yardım istemiş: 
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2.5. -AArI 

-aarı, -eeri, -ooru ve -öörü olmak üzere dört şekli vardır. Hareketin amacını, ne kadar 

beklendiğini, ne kadar istendiğini ifade eder  (Filippov, Vinokurov, 1996, s. 161; Kirişçioğlu, 

1999, s. 133). İncelenen masallarda yer alan örneklerinden bazıları şunlardır: 

Оnnооğоr kün, kinilеr kördörün-nаrdаrın köröörü, tохtооn bаrаn, ıy tахsааrı ıksаtаn, 
kiirbitе. (EOES55) 
Güneş bile onların eğlencesini görmek için durup ayın çıkışını geciktirmiş. 

Хаrа tıa, kistee miigin, sаhıаr miigin, cоn ölöröörü batıhan iher! (KO16) 
Kara orman, gizle beni, sakla beni, insanlar beni öldürmek için takip ediyor! 

Оğоnńоr, tохtооn, kеrе kuоlаstаах çııçааğı köröörü kıñаstаhаr. (UB3) 
Yaşlı adam durup güzel sesli kuşu görmek için etrafa bakmış. 

Kini ulахаn, kırcаğаs kııl sоrudаğın tоlоrооru, mаskа ıttаn bаrаr. (EOES61) 
O büyük, yaşlı kurdun emrini yerine getirmek için ağaca tırmanmaya başlamış. 

Kеğе оrоspuоy оyuurgа хоrğоyооru kuоtаr. (KO6) 
Haydut Keğe saklanmak için ormana kaçmış. 

2.6. -(I)mAArI 

-AArI zarf-fiilinin olumsuzudur. Sık kullanılan bir zarf-fiil değildir (Çolak, 2019b, s. 236; 

Kirişçioğlu, 1999, s. 133). İncelenen masallarda yer alan örneklerinden bazıları şunlardır: 

Kinilеr kördörün-nаrdаrın tохtоtumааrı, mаs mutugаr mоcugu kеlеn, ikki хаrаğın 
uоtunаn tıktаrаn, sırdаtа sаtааbıtа. (EOES55) 
Onların eğlencesinin durmaması için ağacın dalına baykuş konup iki gözünden ateş 
çıkarıp etrafı aydınlatmış. 

Еyigin kıttа büöbеydеhеbin diеn, Siеgеn sеgеrim ıñırııtıgаr bаrımааrı gınnım dii! 
(EOES35) 
Seninle uğraşacağım diye dostum kutup porsuğunun davetine zamanında gidemedim! 

2.7. -AAt 

-AAt zarf-fiili, esas fiilin gösterdiği hareketten önceki işin, hareketin çok çabuk bir şekilde 

yapıldığını belirtir. Yani eklendiği fiile hemen, derhal, ansızın anlamları katar (Xaritonov,  1947, 

s. 239; Kirişçioğlu, 1999, s. 128). İncelenen masallarda yer alan örneklerinden bazıları şunlardır: 

Kini tiikkе sаñаrdıı ıttаn еrdеğinе çııçааğа, kuturugun хаmsаtааt, kötön tırıp gınаn 
хааlаr. (EOES7) 
O, karaçama tırmanır tırmanmaz kuşu kuyruğundan yakalayacakken kuş uçup gitmiş. 

Sаhıl, еhе оğоtun körööt: (EOES32) 



Büyük Zaferin 100. Yılı Anısına  

Eğitim Bilimleri Ve Sosyal Bilimler Üzerine Değerlendirmeler 

Türkoloji 

 

 58  

 

Tilki, ayı yavrusunu görünce: 

Оnu körööt, Еhе еppit (KK13) 
Onu görünce ayı söylemiş: 

Kuttаmmıt Kuоbах, оnu körööt, ıksааbıt, kuturugun tördünеn bıhа tühеn kеbispit dа, Еhе 
kеnnittеn оyuurgа tеbimmit. (KK28) 
Korkan tavşan, ayıyı görünce telaşlanmış ve kuyruğu dibinden kopmuş bir şekilde ayının 
peşinden ormana gitmiş. 

Mas хаppıt lаbааtıgаr оlоrо tühееt, оrоspuоy sılcаn tugu оñоrbutun bаrıtın ааğаn, ıllааn 
bаrаr: (KO36) 
Ağacın kuru dalında yaşarken, haydutken ne yaptıysa hepsini sayıp şarkı söylüyormuş: 

2.8. -BItInAn  

Bu zarf-fiil eki, -BIt sıfat-fiili ile -nAn vasıta hâli ekinin birleşimiyle oluşmuştur. Asıl hareketle 

aynı anda gerçekleşen hareketi ifade eder. Bar- “gitmek” yardımcı fiili ile kullanımı yaygındır 

(Antonov vd. 2009, s. 192; Kirişçioğlu, 1999, s. 128). Ek, eklendiği fiilin son ünsüzüne ve ünlü 

uyumuna göre 12 farklı şekilde kullanılmaktadır: 

Ünlü, diftong, -l, -r ve -y'den sonra  -bıtınan, -bitinen, -butunan, -bütünen 
-k, -p, -s, -t ve -x sonra   -pıtınan, -pitinen, -putunan, -pütünen 
-m, -n, -ñ sonra     -mıtınan, -mitinen, -mutunan, -mütünen 

İncelenen masallarda yer alan örneklerinden bazıları şunlardır: 

Suturugun bоççоççu tupputunаn, оyuurgа tахsаr. (OD5) 

Dövüşmek için yumruğunu sıkıp ormana gitmiş. 

Ehе uоnnа Kuоbах, sülügеstеrin örö tupputunаn, ampааr ааnıgаr tiiybittеr. (KK17) 
Ayı ile tavşan, sopalarını yukarı kaldırarak ambarın kapısına doğru ilerlemişler. 

Sееrkееn-sеhеn biеrbit sıtıı kılıs bоlоtun tupputunаn, хоtоy хаrаğınаn körön, 
аtаğаstаbılı-bаttаbılı bulаn suох gınааrı bаrbıtа ühü. (UB65) 
O günden beri emekle yaratılmış doğru akıllı, temiz yürekli Ucurğay Baatır, dünya 
üzerinde Seerkeen Sehen’in verdiği keskin palayı elinde tutup kartalın gözüyle bakıp 
eziyeti, zulmü bulup yok etmeye gitmiş imiş. 

2.9. -TAğInA 

Türkiye Türkçesindeki -DIğIndA zarf-fiil ekinin Saha Türkçesindeki karşılığı olan bu ek, -TAx 

sıfat-fiili, iyelik ekleri ve yer hâli ekinin birlikte kullanımından oluşmuştur. Bu zarf-fiilin 

kullanımı ile Türkiye Türkçesindeki -DIğIndA zarf-fiilinin kullanımı benzerlik göstermektedir. 

Ancak Saha Türkçesi gramer kitaplarında bu zarf-fiile yer verilmemiştir. Oysaki benzer yapıdaki 

birleşik zarf-fiil ekleri olan -BIççA (-BIt sıfat-fiili ile -çA eki) Korkina vd.’nde (Korkina vd., 1982, 
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s. 252); -BItInAn (-BIt sıfat-fiili ile -nAn vasıta hâli) ise Antonov vd.’inde (Antonov vd., 2009, s. 

192) zarf-fiil eki olarak belirtilmiştir. Örneklerden de görüleceği üzere -TAx sıfat-fiilinin iyelik 

ve yer hâli ekleri ile birlikte kullanımı açık bir şekilde zarf-fiil fonksiyonu taşımaktadır. 

-TAğInA zarf-fiilini, aldığı iyelik eklerine göre şu şekillerde görmek mümkündür: 

Teklik birinci şahıs iyelik ekiyle  -TAxpInA 
Teklik ikinci şahıs iyelik ekiyle  -TAxxInA 
Teklik üçüncü şahıs iyelik ekiyle  -TAğInA 
Çokluk birinci şahıs iyelik ekiyle  -TAxpItInA 
Çokluk ikinci şahıs iyelik ekiyle  -TAxxItInA 
Çokluk üçüncü şahıs iyelik ekiyle  -TAxtArInA 

-TAğInA zarf-fiili, eklendiği fiilin son ünsüzüne ve ünlü uyumuna göre 16 farklı şekilde 

kullanılmaktadır: 

Ünlü, diftong ve -p, -t, -k, -s, -x ünsüzlerinden sonra  -tağına, -teğine, -toğuna, -töğüne  
-l’den sonra      -lağına, -leğine, -loğuna, -löğüne 
-r ve -y ünsüzlerinden sonra     -dağına, -değine, -doğuna, -döğüne 
-m, -ñ ve -n'den sonra      -nağına, -neğine, -noğuna,-
nöğüne8 

İncelenen masallarda yer alan örneklerinden bazıları şunlardır: 

Аmpааrbаr kiirеn istехpinе kuturukputtаn xarbааbıtа. (KK16) 
Ambara girmek istediğimde kuyruğumdan yakaladı. 

Ucurğаytаn оğоnu bıhаn оñоrdохpunа: (UB12) 
Bu ucurğayı yontup çocuğu yaptığında: 

Оl ırıаtа еhе оğоtо ihittеğinе: (EOES10) 
O şarkıyı ayı yavrusu duyduğunda: 

-TAğInA zarf-fiilinde dikkat çeken bir husus da anlam olarak -ken zarf-fiili fonksiyonunda 

kullanılmasıdır. Aşağıdaki örneklerde -TAğInA zarf-fiili, eklendiği fiillerde hareketin sürekliliğini 

göstermektedir: 

Оl оlоrоn ihittеğinе, kini ürdügеr tаlах çııçааğа ıllıır: (EOES10) 
O otururken onun üstünde söğüt kuşu şarkı söylüyormuş: 

Оl sırıttаğınа еmiskе: (EOES20) 
O yürürken ansızın 

Оl хоmuyа sırıttаğınа, tаlах çııçааğа çugаs sоğus, ürех uñuоrgu öttügеr ıllıır: (EOES26) 

                                                            
8 Bu ünlü ve ünsüz uyumu -TAğInA zarf-fiilinin diğer iyelik eklerini almış şekillerine de uygulanmaktadır. 
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O toplarken söğüt kuşu çok yakından, derenin karşı tarafından şarkı söylüyormuş: 

Kini оl kurduk külügün kıttа ооnńuu turdаğınа, tıаl tühеr, uutа хаmsааn ilibiriir. (EOES32) 
O işte böyle kapı sürgüsü9 gibi oynarken rüzgâr çıkıp suyu kımıldatmış. 

Оl bаrаn istеğinе, kinini Börö körsör. (EOES56) 
O giderken kurtla karşılaşmış. 

Оyuurgа tахsаn ıtıı оlоrdоğunа, Еhе tiiyеn kеlbit. (KK6) 
Ormanda ağlarken yanına ayı gelmiş. 

3. Sonuç 

Ele alınan masallarda harekete bağlı olarak tasvir ve niteleme çok olduğundan fiilimsiler de 

yaygın bir şekilde kullanılmıştır. Masallarda ilgiyi canlı tutmak için bu gibi yapıların kullanılması 

normaldir. Saha Türkçesinde sıfat-fiil ve zarf-fiil ekleri büyük bir çoğunlukla Eski Türkçeden 

gelen yapılardır: -TAx < -DIk, -BIT < -mIş, -IAx < -AcAk, -r/-Ar, -IIr < -r/-Ar, -Ir. Ancak -An/-n, -

AArI ve -AAt gibi bazı eklerin Ana Türkçe ile bağlantılı olduğu düşünülmektedir ve bu ekler Saha 

Türkçesine mahsus eklerdir. Sıfat-fiillerden  -A ilik ile ilgili incelenen masallarda hiç örnek yer 

almazken -BAtAx ve -BAt ile ilgili bir örnek tespit edilmiştir. Bu da olumsuz nitelemelerin daha 

az olduğunu ifade eder. Zarf-fiillerin olumsuz şekillerinin kullanılması sıfat-fiillere göre 

yaygındır. Ancak bu kullanım çocuklara değerler eğitimi verilmesi amacıyla olumsuz 

önermeden olumlu hâl ve hareketleri belirtmek için kullanılmıştır. 

 Kısaltmalar 

(KK)   Kuоbах Kuturugа “Tavşanın Kuyruğu” 
(UB)   Ucurğаy-Bааtır “Ucurğay Baatır” 
(OD)   Оy Duоrааnа “Yankı” 
(EOES) Еhе Оğоtun Еrеydеех Sırııtа “Ayı Yavrusunun Zorlu Yolculuğu” 
(KO)   Kеğе Оrоspuоy “Haydut Keğe” 
  

                                                            
9 Eskiden Sahalarda asma kilit yoktu, sürgülü kilit vardı. Bu sürgülü kilidin hareket etmesini Sahalar neşeli olma 

durumuyla bağdaştırmaktadırlar. (Komisyon, 1993, s. 304). 
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